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 بِسْمِ اللَـهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ

ارَةً   إِلهَِي إِليَْكَ أشَْكُو نفَْسًا بِالسُّوءِ أمََّ
کنم از نفسی که همواره إلٰهی، به تو شکایت می

 دهدبه بدی فرمان می
 وَإِلىَ الْخَطِيئةَِ مُباَدِرَةً  

 و به سوی خطاها شتابان است
 وَبمَِعاَصِيكَ مُولعَةًَ  

 و بر معصیتت حریص
ضَةً    وَلِسَخَطِكَ مُتعَرَ ِ

 کنندهنچه موجب خشم توست اقدامو بر آ
 تسَْلكُُ بيِ مَسَالِكَ الْمَهَالِكِ  

 دهد]نفسی که[ مرا در مسیر هلاکت قرار می
 وَتجَْعلَنُيِ عِنْدَكَ أهَْوَنَ هَالِك   

 گرداند گان میشدهترینِ هلاکو مرا نزد تو پست
 كَثِيرَةَ الْعِللَِ طَوِيلةََ الْْمََلِ  

هایش بسیار است و ]نفسی که[ بیماری
 آرزوهایش دور و دراز

 إنِْ مَسَّهَا الشَّرُّ تجَْزَعُ  
 کندتابی میای به او رسد بیچون سختی

 وَإنِْ مَسَّهَا الْخَيْرُ تمَْنعَُ  
 ورزدو چون خیری به او روی آورَد بُخل می

 مَيَّالةًَ إِلىَ اللَّعِبِ وَاللَّهْوِ  
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دنیا )بازی و هوسرانی( میل بسیار به لهو و لَعِبِ 
 دارد
ةً بِالْغفَْلةَِ وَالسَّهْوِ    مَمْلوَُّ

 و از غفلت و اشتباه آکنده است
 تسُْرِعُ بيِ إِلىَ الْحَوْبةَِ  

 دهدسوی گناه سوق میسرعت بهمرا به
فنُيِ بِالتَّوْبةَِ   ِ  وَتسَُو 

 کندامّا در مورد توبه، با من امروز و فردا می
ا يضُِلُّنيِإِلهَِي أَ   شْكُو إِليَْكَ عَدُوًّ

کنم از دشمنی که گمراهم إلٰهی، به تو شکایت می
 کندمی
 وَشَيْطَاناً يغُْوِينيِ 

 کشاندو شیطانی که مرا به بیراهه می
 قدَْ مَلَََ بِالْوَسْوَاسِ صَدْرِي 

 ام را از وسوسه مالامال ساختهشیطانی که سینه
 لْبيِوَأحََاطَتْ هَوَاجِسُهُ بقَِ  

 استو تَلقیناتش قلبم را احاطه نموده
 يعُاَضِدُ لِيَ الْهَوَى 

 رساندهوای نفسم را یاری می
نْياَ   وَيزَُي نُِ لِي حُبَّ الدُّ

 دهدو حُبّ و عشق دنیا را برایم زینت می
لْفىَ   وَيحَُولُ بيَْنيِ وَبيَْنَ الطَّاعَةِ وَالزُّ
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 شودو میان من و میان طاعت و قُرب تو حائل می
إِلهَِي إِليَْكَ أشَْكُو قلَْباً قاَسِياً مَعَ الْوَسْوَاسِ 

باً  مُتقَلَ ِ
کنم از دلی همچون سنگ إلٰهی، به تو شکایت می

 شودها زیر و رو میکه با وسوسه
يْنِ وَالطَّبْعِ مُتلَبَ ِسًا   وَبِالرَّ

 گشته استو به زنگار و تیرگی آلوده 
 وَعَيْناً عَنِ الْبكَُاءِ مِنْ خَوْفكَِ جَامِدَةً  

کنم از[ چشمی خشک که از و ]به تو شکایت می
 ریزدترس تو اشکی نمی

هَا طَامِحَةً    وَإِلىَ مَا يسَُرُّ
کننده و پیوسته به آنچه خوشایندش باشد نگاه

 است
ةَ إِلا  بقِدُْرَتكَِ   إِلهَي لا حَوْلَ لِي وَلا قوَُّ

 لٰهی، مرا توان و نیرویی نیست مگر به قدرت توإ
نْياَ إِلا  بعِِصْمَتكَِ    وَلا نجََاةَ لِي مِنْ مَكَارِهِ الدُّ

و مرا از ناملایمات دنیا نجاتی نیست مگر به حفظ 
 و نگهداری تو

 فأَسَْألَكَُ بِبلَاغَةِ حِكْمَتكَِ وَنفَاَذِ مَشِيَّتكَِ  
مؤثّرت از تو پس به حکمت بالغه و ارادۀ نافذ و 

 خواهممی
ضًا   أنَْ لا تجَْعلَنَيِ لِغيَْرِ جُودِكَ مُتعَرَ ِ

که مرا خواهان غیر جود و بخشش خودت قرار 
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 ندهی
 وَلا تصَُي ِرَنيِ لِلْفِتنَِ غَرَضًا 

 ها نگردانیو مرا آماج تیر فتنه
 وَكُنْ لِي عَلىَ الْْعَْدَاءِ ناَصِرًا 

 و مرا در مقابل دشمنان یاور باش
 وَعَلىَ الْمَخَازِي وَالْعيُوُبِ سَاتِرًا 

 هایم را بپوشانها و عیبو رسوایی
 وَمِنَ الْبلَاءِ وَاقِياً 

 و مرا از بلاها حفظ گردان
 وَعَنِ الْمَعاَصِي عَاصِمًا 

 ها نگه دارو از معصیت
احِمِينَ.  بِرَأفْتَكَِ وَرَحْمَتكَِ، ياَ أرَْحَمَ الرَّ

 ترین مهربانان.به حق مِهر و رحمتَت، ای مهربان


